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Tadeusz  
Koseiuszko.
Vem kän n e r  icke 

detta nam n  eller h a r  
âtm instone hö rt  det 
n äm n as?  Vitt och 
brett världen run t 
vördas och uppskat- 
tas Kosciuszko’s per 
sonlighet. Vad W a 
shington är för Ame
rika, W ilhelm  Teil 
för Schweiz, Gari
baldi för Italien, är 
Kościuszko för P o 
len. Men icke blott 
för Polen: geogra- 
flskaläroböckersäga 
oss, att i det fjärran 
Australien h a r  en 
bergstopp uppkal- 
lats med nam net 
Kościuszko, som en 
symbol av den pol- 
ske hjältens andliga 
upphöjdhet.

I liistorien skapar 
segern den evigt be- 
stäende rylctbarhe- 
ten.

Kosciuszko’s stör- 
sta bragd, resningen 
m ot Ryssland är 
1794, slöl med ne- 
derlaget vid Macie
jowice, dar ock den 
svârt sârade polske 
hövdingen râkade i 
rysk fângenskap.

fernem iir Öen liöanöe ^âr? Öen s is ta  Polacfen,
(£j af fyans bojor oefy sär, ej af Ijatfs brutna gestalt 
Crycftes öe sm ärtans örag i Ijans uppsyn, utan af sorgen, 
2Itt ,neö sitt fäöerneslanö fyimlen ej lât Ijonom öö.

^ r a n s  2TT. 5 r a n 3én . 
(Sfalbestycfeu  II. 250 , ©rebro 1828 .)

Men detta nederlag 
förm inskade ej Ko
sciuszko’s rykte, det 
tvärtom  ökade det. 
Till de lagrar, som 
h an  redan förut vun  
nit pâ  de talrika 
slagfälten i Polen 
och Amerika, kom 
nu ocksâ m artyrkro- 
nau. Fângenskapen  
bröt icke Koscius- 
ko ’s kraft. Trots ta l
r ika  försök, sâväl 
frän den ryska re- 
gerirgens som frän 
den ännu  ej beseg- 
rade Napoleons sida, 
bibehöll h an  ända 
tili sin död sin ka- 
rak tä rs  obefläckade 
oförvitlighet och sin 
andes storhet.

F ö r  det genom 
fiendernas övermakt 
och vâldshandlingar 
krossade Polen h a r  
Kosciuzsko städse 
förblivit nationens 
ledare.

Det polska folket 
vördade i honom  sin 
anförare, och han  
k an  även betecknas 
som bondehövding. 
I hintorien h a r  han  
kallats de bâda halv- 
klotens hjälte, tack 
vare den sexânga 
kam pen  vid W a 
shingtons sida för 
Amerikas frigörelse 
frän  engelskt för- 
tryck.

Kościuszko i P o 
len vördas sâväl i 

stândspersonernas 
palats  som i bon- 
dens stuga — kan-



2 BUL LE TIN FRÂN UPPLYSN INGSBYR ÂN »POLONIA» I STOCKHOLM N:o

ske allra mest av folkets stora massa. Del finns 
yarken i Polen eiler hos polacker, som utvandra t 
tili f räm m ande länder, eit hus, som icke äger en 
bild av Kościuszko.

Det är alltsä icke underligt. alt hnndraârsm in -  
net av Kosciuszko’s död, den 15 Oktober, liras 
överallt. F râ n  Nord- och Sydam erika , Australien, 
England, Frankrike , Italien, Schweiz och Ryss- 
land — frän alla länder ingä underrältelser rörande 
de festiigheter, som förberedas av polacker och 
resp. läuders egna invâhare. Och i själva Polen 
finns det ej en vrâ, dar ic.ke befolkningen ined 
den största pietet ru s la r  sig tili att fira denna 
fest.

Aristokratien, prästerskapet, borgarna och de 
breda lagren sam m anslu la  sig för att mötas i denna 
lieliga och upphöjda stund. Stridigheter h a  ut- 
jäm nats ,  meningsskiljaktigheter ha  p lânals  ut, och 
alla stä i begrepp att v id le t t  gemensamt altare 
fira den stora a llm änna och nationella högtidlig- 
lieten.

Aven i Stockholm, dar dock den polska kolo- 
nien är  tämligen obelydlig, kom m er tack vare in- 
llytelserika personligheters bem ödanden och un- 
derstöd en dylik fest att äga rum  (N ärm are härom  
pâ an n an  plats.) Vi begagna oss av tillfället för 
all ägna 100 ârsm innet delta n u m m er av vär »Bul
letin^. Kościuszko var känd  även i Sverige. Han 
rönte pâ  sin tid ett gäslfritt m ottagande här. Vi 
ha  sam lat nâgra m innen  frän denna tid ur  den 
svenska pressen, och vi offentliggörâ dem i den 
förhoppningen, att de skałą bidi aga tili s tärkandet 
av vänskapen  m ellan den svenska och den polska 
nationen.

Kościuszko slöt sitt ärofulla liv viel den tid, dâ 
Wien-kongressen fullföljde Polens »d iplomaliska 
lemlästning ocli skapade det s. k. Kongresspolen, 
som frân första stund dömdes tili förintelse, redan 
av det skälet, att det ställls under rysk över- 
höghet. Kościuszko var skepliskt stämd gentemot 
kongressen, och hau  avböjde diplomatiens inbiu- 
dan att närvara  "ud densam m a,

H undraârsdagen  av hans död föregâr den andra, 
större och viktigare nationernas kongress, pâ vil- 
ken den polska frâgan âter skali upptagas för alt 
framläggas för och dryftas av heia världen. Vi 
vilja hoppas, att  efter h u n d ra  (irs erfarenheter och 
blodsutgjutelse bâde E uropa  och heia den övriga 
världen skall basera kongressen pä rä ltv isans g ru n d  
och uppfylla dess fordringar. Vi äro förvissade 
oin, atl under sâdana  om ständigheler den störe 
käm pen för folkens frihet skall med sin ande hägna 
kongressen.

Stockholm den 27 Jan u a r i  1797. 

Dageliga Tidningar
eller

Dagligt Allehanda.
Abo den 9 Jauuari .

F ö r  nâgra dagar sedan an lände h it  til Staden 
den nam nkunnige  Polske Generalen Koschiusko. 
Han kom m er ifrän Ryssland, dar den nye Käj- 
saren skänk t  honom  sin Frihet sam t 100,000 R u 
bel, sâsom  ersättning för h an s  lidande, jäm te  en 
ârlig Pension af  4000 Rubel; sedan h an  pâ sam m a 
Hjul-slol, a f  hw ilken den aflidna K äjsarinnan  sjelf

för sina s juka Bens skull m âst betjäna sig, b lif  
wit rullad upföre Hofwels trappor, d a r  en jä m r  
lutande plan til den ändan  wTarit inrällad. Han- 
Kropp är nämligen sä förkrossad, genom de gruf- 
weliga Sâr lian i den sista Martyr-striden förvärf 
wat sig, at h an  ej sjelf kan  röra sig, u tan  mäste 
bäras. Den nya K äjsarinnan och Hennes döltrai 
hafw a förärat hon o m  h v ar  sin Souvenir af sins 
egna Hand-Arbelen. Hans Iväjserliga Majestät hai 
tilbudit honom  et ansenligt Ryskt Gods til er 

^ugn Fris tad ; m en den ädle Polachen h a r  sâdant 
wägral, och ä rnar  begifwa sig til America. Det 
w ar där, som bäde han  och La Fayelte, under 
den förträffelige W ashington , upfostrades til Fri- 
lietens Hjeltar och Märtyrer, D är torde h an  äter- 
w inna bäde sin Själs och sin Kropps krafter: som, 
oagtad den styrka, et stört Hjerta h ä m ta r  af sig 
sjelft, swiglat wie! det fall, lian med sit Foster- 
land gjorde. Heia w ar Stad, stolt at i sit sköte, 
ehuru  hasligt, fâ innesluta en af Tidehwarfwets 
slörste Man, w ar  förlägen om sätt att w isa honom  
sin agtning. Hans Sjuklighet h indrade honom  at 
nytja den Swenska GäsLfrihetens tilbud och  betog 
största delen af Stadens inw ânare  nöjet at fâ be- 
trak ta  dens ansigte, hvars företag de följt med 
beundran  och smärta. U nder w än tan  pâ läglig- 
het at fortsątta sin Resa* öfwer Hafwet lil Stock
holm , hwilade lian h ä r  til i gär; och, som Achil- 
K5 i sit Tält, fann sig m äst wederqwickt af en 
Zittra, h w arp â  en Yngling a f  hans  sälskap spelle 
wid den sjuke Hjeltens bädd  — och af en Concert, 
som stadens förnäm ste Musik-älskare gâfwo h o 
nom. H an förlät gerna den m ängd af  A höra re l  
som nyfikenheten dref cur wid det tilfället. Gud 
sjelf ä r  det ’ würdigt, säger Seneca, a tnâskäda en 
hög Själ, som k äm p ar  med olyckan.

*

Ur Grefve J. Ch. Tolls Dagbok.
(»Fältm arskalken Grefve Jo h a n  Chrislofer Toll.» 

Biograüsk Teckning ulgf. af C. V, Lilliecrona, 
Stockholm 1849 s. 63.)

Den 20 Juli  1794.
»Eftermiddagen besöktes Kosciusko i sällskap 

med Löfwensköld. Han gick den gângen in i 
d iskurs oni sin ställning och ändam âlet  af sitt 
företag. H an framslällde sjelf Polens belägeuhet 
sâsom ganska äfventyrlig. Men —  sade h an  — 
det skall visa sig om Gud befräm jar rättvisan; 
jag och arméen tro pä H onom  och Hans bisländ, 
H an allena slär de starka  Lill jorden. Vâr sak 
är  rältvis, och om än ingen m ak t ta la r  r 11 vär 
fördel, än n u  mindre understödjer oss, sä m älte 
ändock u lan  allt tvifvel hvarje redlig m enniska 
pâ jordklotel medgifva, att  rä ttvisan är  pä v âr  
sida.»

*

I
Ur Henrik Gabriel Porthans B ref tili Mathias 

Calonius.
(Svenska Litteraiursällskapet i F in land , Skrifter 

V. 343, 345 o. 347). Helsingfors 1886.

Âbo d. 5 Jan . 1797.
. . .  E t märkligl främ m ande hafve vi haft h ä r  

i dessa dagar, näm l. för delta Polske Generalen 
Kosciusco, som sedan h an  sluppit u r  sit barba- 
riska fängelse, är pâ vägen, genom Stockholm  etc. 
lil N. America. Af sine sv'ära blessurer och den 
härd a  hnedfarten, är h an  sä delabrerad til krop-
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pen, at h an  mäste bäras, och själen h a r  ock myc- 
kel tidit! Han o rkar  ej resa öfv. ö m i lo m d a g e n ;  
och som resan norr  om var öfv. hans  krafler, 
samt hafs-vägen, tils sidsta post anlände, ej ansâgs 
nog practicable, tilböd Gen. W rede honom  at resa 
tili Saaris och vistas där imedlertid, hket lian i 
ans. til sin stora suite afslog . . -

Âbo d. 19 Jan . 1797,
. . . Den olycklige General bemöttes h ä r  i Sta

den med m jc k e n  högtidlighet, ehuru  han, som 
för sina blessurer ej kan  gä, u tan  mäste bäras, 
ej künde röras u r  sina rum ; han liar blott ett 
öga i behâll; h a r  icke nâgon hjeltemodig röst el. 
utseende . . . Ibl. flere andre som besökte Kos- 
ciusco, var ock Öfv. Hjelmstjerna, med alle sine 
officerare, a f  den härliggande delen af arméens 
flotta, som fingo af Polacken en grann compli- 
m ent för sidsta slaget vid Svensksund, i lians 
Ryske beledsagares närvaro! Kan tänka, h a n  un- 
nade gerna Ryssarne denna förlust! . . .

T. Koseiuszko i Finland oeh Svenge .
Resan genom F in land  gick längsamt, tili följd 

av de kprta  decemberdagarna och emedan Ko
ściuszko, som ännu  knapp t  var âterställd frân sina 
talrika, livsfarliga sâr, u tan  mäste färdas liggande 
i en släde, ej tâlde vid alltför lânga strapatser. 
De resande anlände tili Abo i början  av januar i  
1797 och förblevo där tili den 8 i sam m a m ânad. 
»Abo Dageliga Tidningar» hälsade Kosciuszltos 
ankom st med en artikel, u ttryckande den var- 
maste sympati och b eundran ,  vi fâ i näm nda  
artikel veta, att Kosciuszkos svaga hälsa ej tiilät 
honom  att n juta av den svenslta gästfriheten an- 
norlunda än  genom bevislandet av en konsert, 
given tili hans  ära  av stadens m usikvänner.  Kon- 
serten gavs egentligen av den 1790 bildade Mu- 
sikföremngen, som anfördes av Ferling. I Âbo 
mottog Kościuszko besök av skalden F ran s  Michael 
Franzén, som författat o m n äm n d a  artikel, med 
följande genom J. F. Marlins kopparstick  populär 
vordna slulvers:

»Vem är  den döende d är  med en blick av den
döende dygden, 

Som u r  det krossade stoft svingar sig friare opp? 
Ack, det ä r  du, Kościuszko, du Polens hjälle som

sörjde,
Att du levde en dag efter ditt fädernesland.»

Färden  över Bottenhavet försiggick dels med 
släde, dels i bâtar. Den 13 jan u a r i  ankom  Koś
ciuszko tili Ekerön  i Aländska skärgârden, och 
den optiska telegrafen befordrade nyheten  tili 
Stockholm. Den tyckes dock h a  arbetat b ra  lâng- 
samt, eller varit h ind rad  av väderlelten, ty  först 
den 19 jan . nâdde budskapet huvudstaden. E tt  
häftigt snöfall uppehöll nâgra dagar de resande 
pâ Ekerön, där de för övrigt blevo gästfrilt emot- 
tagna av befolknmgen. Kom m en i närheten av 
Stockholm, for Niemcewicz (Kosciuszkos vän och 
följeslagare) nâgot i förväg för att utse en bostad 
ât Kościuszko och hans  följeslagare Hans val 
föll pâ Robm ots hoteil, n r 44 Regeringsgatan.

Natten mellan den 26 och 27 jan u ar i  anlände 
Kosciuszco tili Stockholm. P â  sam m a hoteil som

han  bodde hovm tendenten  Pehr T ham , den b e 
kanie författaren tili »En resa frân Västergötland 
tili Stockholm 1796— 1797», vilkel arbete h an  just  
dâ höll pâ att utgiva frân trycket, försett med 
prydliga illustrationer. Han önskadë m ycket att 
fâ se den störe m annen , m en tordes ej göra för- 
söket, dels av fruk tan  att störa hononi, dels eme
dan h an  ej skulle ltunna âterhâlla sina tä ra r  vid 
h ans  âsyn. H an överenskoin därför med profes- 
sor C. F  Breda att denne skulle taga ett porträ tt  
av hjällen, för atl sedermera lâta den framstâende 
gravören J. F. Martin reproducera det i ko p p ar
stick.

Emellertid hade t idningarna spritt nyheten om 
»den fosterlandsälskande bjältens och martyrens» 
ankom st. »Dagligt Allehanda» âtergav Franzens 
arlikel. Stadens mest fram stäende personer, mi- 
n is trar  och excellenser, uppvaklade Kościuszko. 
Alla kom m o de tili fots för att ej âs tadkom m a 
buller ä gatan lued vagnar och hästar. T am buren  
var full av galoscher.

Hovintendem en Tliam  kom, även hauffloch an- 
höll att det skulle lillätas en ung och talanglull 
mâlare, professor C. F. Breda, att mâla Kosciuszkos 
porlrä tt  med devisen »Libertas animi Deo, corporis 
Paulo  Petri filio». (»Själens frihet av Gud, krop- 
pens av Paul Petrovicz.»)

Kościuszko tackade för öran, m en vägrade att 
lâta porträ tte ra  sig. Man tog dâ sin tillflykt tili 
en list. Hovgravören Martin kom  flera ganger 
liksom pâ besök tili Kościuszko, s tuderade lians 
drag och âtergav dem vid hem kom sten  u r  min- 
net. Han framställde Kościuszko liggande pâ en 
schäslong med ansiktet bärande u tlryck av själens 
lidande över fäderneslandets öde. Man kan  ej 
skäda denna bild u lan  att d jupt röras därav. Sä 
uppstod det a llbekanta kopparslick, som sedan 
spriddes vida omkring, T ham  tadlade blott den 
ljusa bakgrunden, som ej förlänade bilden en till- 
räckligt allvarlig prägel. (Kościuszko lät alltid 
draga för gardmerna, emedan han  ännu  ej künde 
fördraga dagsljuset, â tm instone de första dagarna 
av sin vistelse i Stockholm.)

Alla visade den sjuke krigaren det största del- 
tagande. Längt efterât künde den 70 ârige exc.el- 
lensen Skjöldebrand aldrig h ö ra  talas om Kościu
szko u tan  att fâ tâ ra r  i ögonen.

Den ryske minislern eller hans  sekreterare 
Alopaeus besökte dagligen pâ kejsarens befallning 
den polske hjälten. Den ryske följeslagaren Udoin 
âtervände tili Petersburg med ett brev ttll kejsai 
Paul, vari Kościuszko uttryckte sin tacksam het 
för kejsarens visade personliga bevâgenhet. Där- 
emot nekade h a n  envist att sam m anträffa  med 
konung Gustaf IV Adolf, ehuru  denne genom sm 
gunstling Rosenkrantz föreslagit ett privat sam- 
m anträffande pâ  Haga lustslott.

Dagliga gäster hos Kościuszko voro kaptenen 
greve Skjöldebrand och den apostohske vikarien. 
Även träffade h an  h ä r  forna bekan ta  frân W arschau, 
nämligen f. d. svenska sändebudet därstädes, Toll, 
och engelske m in is tem  Hai1 es. I Stockholm bodde 
även f. d. polske m in is tem  i Sverige, greve Potocki, 
vars tjänare Stanislaus mgick i Kosciuszkos tjänst, 
i stallet för ett par u t ländska tjänare, soin Kościu
szko mäste avskeda av sparsam hetshänsyn .

Den 23 februari lä innade Kościuszko Stockholm, 
med Göteborg som mâl, för att därifrân  beg im  
sig tili England. P â  vägen dit besâgs Tro llhättan  
samt kanalanläggningen, pâ  vilken 2,000 m an  linje-
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trupper  arbetade. Niemcewicz studerade landet 
och befolkningen sam t gjorde den iakttagelsen, att 
»det svenska folket lever ej i slavcri».

I Göteborg blev vän tan  längre iin m an  hade 
beräknat,  och det var ej förrän den 16 maj som 
Kościuszko künde läm na Sverige och gâ ombord 
pâ ett oansenligt litet liandelsfarlyg, som överförde 
honom  tili England.

(>Ny I lliis tre ra d  T idning.» S tockholm  d. 13 feb ru ari 
1897. N:o 7. E fte r J . U. N iem cew icz’ sk ild ring .)

T. KoseiuszKO som Personifikation av 
den polsk-patriotiska idén.

I varje folks historia  gives det tilldragelser, i vilka 
detta folks heia öde tyckes symbolisera sig. Mo
ment, vilka förbliva oförgängliga och outplänliga, 
även om ârhundradens  flod rullar fram över dem. 
E tt  sâdant ögonblick h a r  fasrhällits av en mâl- 
ning av J a n  Matejko, som kan  ses i det kejser- 
liga tavelgalleriet i W ien: Den lifauiske lantdags- 
fullmäktigen Tadeusz Rejtan inlägger sin protest 
m ot det planerade beslut av riksdagen i Grodno, 

“ varigenom Polens första delning skulle sanktio- 
neras. I ett rum  bredvid rädsalen  vänta  de ak- 
ter och protokoll, i v ilka den första officiella 
dödsdom en över Polens politiska oberoende fin- 
nes antecknad, pâ  den polska riksdagens defini- 
tiva underlecknande. Konungen och folkrepre- 
sentationens pluralitet äro fast beslu lna att gä 
m ed pâ det oundvikliga. Men framför den dörr, 
som ännu  bildar det sista synliga h indre t  och 
tyckes bära  inskriften: »Lasciate ogni speranza!»

h a r  Tadeusz Rejtan stüllt sig upp, blottande 
sitt n ak n a  bröst och med ett u ttryck av tili van- 
sinne gränsande förtvivlan i den lidelsefulla blic
ken. Och över hans  läppar  b an a r  sig det gälla 
skriet: »Blott över m itt lik!>; , Det är det polska 
samvetets mäktiga protest, det ä r  den polska sjä- 
lens förtvivlans utrop, som icke k an  fatta den 
g rym m a orätlrâdigheten, det ä r  det trotsiga: »Con
tra spem spero», som h ä r  ljuder oss tili mötes för 
första gângen och sedan aldrig skall förstum m as, 
varken  i nöd eller fara, trängm äl eller förnedring.

Pä 1773 ärs riksdag i Grodno och pä den dag 
i m ars  1793, dâ Kościuszko pâ Ringplatsen i K ra
k au  avlade den högtidliga eden, att h an  ej skulle 
vila, fö rrän  fädernejoröen rensats frân fiender, 
börjar  ett alldeles nytt kapitel i Polens kultur- 
historia: Nationens heia andliga Uu fum er en mj 
koncenlralionspiinlct i den patrwtiska tanken. Un- 
der rasllöst arbete b an a r  sig sedermera den pol
ska ku ltu ren  väg tili alla Västeuropas tillkäm- 
pade fördelar, den up p h ö r  aldrig att fu llkom na 
sin absolut exempellösa receptivitet, den lâter 
ingen ny lösen, som ljuder frân Västeuropa, för-. 
klinga ohörd, den tillägnar sig alla nya kulturella 
värden, som innebära  ett verkligt framsteg, den 
bèm ödar sig allvarligt om att icke b hva  efter pä 
nägot enda omräde, men den viker aldrig av frân 
den stora principiella riktlinje, som uppdragits 
för densam m a genom den faktiska förlusten av 
den pobliska självständigheten. Det är ett oav- 
lâtligt, outtröttligt spanande in i framtiden, en. 
patriotismens iJeologi, sädan  som m an  m äh än d a  
icke anträffar hos nägot anna t 'folk pä jorden, en

lidelsefull tro pâ en det polska folkets stora, 
världshistoriska mission, vars tljup, övertygande 
kraft och patos icke läta sig pâverka av nagra 
förödmjukelser och svikna förhoppningar. Rejtan, 
m ajkonstitu tionens skapare, ledarna av konfede- 
rationen i Bar, Kościuszko, Dombrowski, stâ vid 
ulgângspunkten av en outsägligt sorglig och u n 
derbart vacker lidandets väg, pä  vilken de ljus 
omflutna gestalterna av de tre stora d ik tarna  Mic- 
kievviczs, Słowacki och K rasiński träda fram  som 
vägvisare —  vilken sedermera leder tili en Wyspia- 
nkis  neorom antik  och slutligen — i det brän- 
nande nuets dagar — över legionerna strävar 
m ot det stora mâl, som den polska själen has ta r  
tili möles. Man kan  m an  överdrift pâstä, att ef
ter âr 1772, efter Polens första delning. heia det 
polska själslivet inrik tats  pâ Patriotismen och pâ 
det stora syftet att höja och stegra nationens alla 
krafler —  sä att  m an  icke gär miste om det stora 
ögonblick, som skulle ku n n a  äterge folket dess 
frihet. Detta fak tum  förändras ingalunda av en- 
staka, under ärtiondenas lopp upprepade ganger 
uppdykande  biomständigheter, ej ens sâdana, som 
tyckas ge in tryck  av ett absolut avtagande frâii 
den en gâng inslagna vägen. De välla ingen för- 
ändring, och lika litet f ram kaüas  nâgon s'ädan av 
den blott heit förklarliga omständigheten, att blott 
alllför ofta nya villfarelser och nya missgrepp 
h o ta t  spärra  den breda väg, p ä  vilken den pol
ska ku ltu ren  alltjämt skrider framât, och att  det 
en gäng började arbetel, lusen gänger avbrutet, 
m äste tusen gânger ater tagas upp pä nytt.

I Tadeusz Kościuszko uppstod den störe bära- 
ren av den patriotiska idén under  den tid, dâ det 
k läm tades i Polens dödsklocka. Med m isstrogna 
b liekar följer m agnaten, som spejar efter titlar, 
värdigheter och ordnar, frihetshjältens tillväga- 
gängssätt, m en den lille adelsm annen, borgaren 
och bonden  blicka förhoppningsfullt upp m ot den 
nye anförarens fana. P â  1792 ârs misslyekade 
fältlâg följer ett ä r  senare Polens andra  delning, 
m en ännu  en gâng sam lar sig den palriotiska 
tanken  tili en stor patr ionsk  handling — och nya 
förhoppningar flyga över stad och land efter se- 
gern vid Racławice. Även dessa krossas, ty vid 
Maciejowice vinner den ryska  överm akten en av- 
görande seger, och eit ä r  senare plänas det pol
ska riket ut frân E uropas karta . Men det är 
icke sannt, att Tadeusz Kościuszko nâgonsin ul- 
talat de orden »Finis Polonice», som sensations- 
lystna historieskrivare efterät lagt i hans  mun, 
Ty även i detta rena h jär ta  forllevde det stoita 
»contra spem spero», som redan efter nagra är 
skulle finna sitt u ttryck i den polska kulturens 
nya stora valsprâk, i legionernas sâng: »Ännu 
Polen ej gâtt u n der .»

Upprop frân ärkebiskopen i W arschau  
med anledning av Koseiuszkofesten.

Hans excellens ärkebiskopen av W arschau , 
A lexander Kakowski, h a r  tili prösterskapet utfär- 
dal ett upprop, i vilket han  hl. a. y ttrar:

Tadeusz Kościuszko är  en hjälte, ej blott där- 
för, att h an  sä högt älskade frilieten, därför att 
lian för att lcämpa för densam m a drog tTl andra  
sidan av jordklolet, därför att hans  tapperliet var
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att förlikna viel de största polska stridskämpars, 
därför alt h an  insâg värdet och nödvändigheten 
av ordning och endräkt inom  nationen, u tan  ock 
därför alt hans  outtömliga frihetskärlek förmâdde 
rycka med sig heia nationen i ett ögonblick, dâ 
m an  skulle k u n n a t  tro, att den för allhd  galt 
under.

E h u ru  h an  mäste duka  under för vâldet, gav 
h an  sina stora tan k a r  i arv âl kom m ande gene- 
rationer.

Denna frihelens lâga förmâdde üendernas  tila- 
niska ansträngningar icke utsläcka. Den dog ej 
ens under de skeden av villrädighet, som äro 
oskiljaktiga frân m änskliga beräkningar, och den 
h a r  ägt bestand ända  tili innevarande dag för 
atl med väldig kraft upp llam m a i denna stund, dâ 
rättvisan's timm e slâr. Sâsom denna frihetslägas 
vârdare  mäsle vi ära  honom  pâ lOOârsdagen av 
hans  död, säsom sâdan m äste h an  hli föremâl 
för heia nationens kärlek och beundran , och i 
all synnerhèt mäste h a n  liänrycka det polska 
folket, vars bestämmelse och m ak t h an  insett och 
bekräflat i Polaniecki-universalet.

Vi betvivla ej, att  denna âsikt delas även av 
edra prästerliga hjärlan.

Dâ nu  100-ârsdagen av fosterlandets störe sons 
död n ä rm a r  sig, ä r  det blott rä tl  och billigt, att 
vi levandegöra dessa känslor och uttala dem of- 
fentligt. Vi förordna fördenskull, att  den 14 Ok
tober i samtliga kyrkor  meddelas den församlade 
menigheten, att  den följande dagen, d. v. s. den 
15 Oktober, är 100-ärsdagen av Tadeusz Kosei u- 
szkos död och alt  den högtidlighâlles av heia 
den polska nationen. Den 15 Oktober kl. 10 
f. m., sedan de trogna samlats genom ringning i 
alla klockor, skall den lieliga m ässan  hailas  med 
den störsla högtidlighel tili vârt fäderneslands 
välfärd; med den heliga m ässan  skall även för- 
enas den Förm aning, medels vilken den kyrklige 
talaren, särskilt den, vilken r ik la r  sig lill lanlbe- 
folkningen, skall erinra om nationalhjältens stora 
betydelse, de s trävanden och lidanden, som han  
v idkänts  för fäderneslandets välfärd och försvar 
och för kainpen  för folkets självständighet. Lilca- 
sä mäste betonas, att  samtidigl med rätten att 
vara  tili äga vi den icke förâldrade rä tten  lill fri- 
het, och all varje god och ädel son tili delta land 
mäste av heia  sitl h jä rta  och med odelad hängi- 
venhet bä ra  de oller, som liderna och omstän- 
digheterna ko m m a att fordra.

Efter Förm an ingen  skall folksângen »Gud, som 
P o le n . . .»  avsiungas.

Alexander Kakowski, ärkebiskop.
W arsch au  den 20 September 1917.

K oseiuszkofest i London oeh  
Stockholm.

T ack vare i London bosatta  polackers bemö- 
danden  h a r  en engelsk-polsk kom m itté  bildats tili 
firande av hundraârsdagen  av Tadeusz Kosciuszko’s 
död I kom m i lén beiinner sig bl. a. ärkebiskopen 
av Canterbury, kard ina l Bourne, m ark is  Crewe, 
lord Bryce, lord Gladslone, lord Burnliam, lord

Eversley, lord Weardale , Asquilh, W inston  C h u r
chill, Dickinson, Henderson, Reginald, Mac Kenna, 
Lednicki, W ładysław  Mickiewicz, prof. Askenazy, 
Baudouin  de Courtenay, Joseph  Conrad (Korzenio
wski), A. Osuchow ski och A. Zalewski. Till he- 
derssekreterare liar u tnäm nts  J. H. Harley.

Till den polske hjältens ära h a r  präglats en 
medalj, efter modeli av Mary Og. Sillick.

*

Tanken pâ den polske nationalhjalten Tadeusz 
Kościuszko h a r  tagit sig uttryck även i Stockholm. 
E n  kom m ilté  h a r  bildats, som bestär av represen- 
tan ter för hä rvarande  fâtaliga polska koloni jäm te  
fram stâende m edlem m ar av den svenska socie- 
teten.

De svenska m edlem m arna  äro: prof. H arald 
H järne (Uppsala), d:r Alfred Jensen, d:r Karl Hil
debrand, d:r Anton Nysnföm, prof. Almquist (Göie- 
borg), Marika Sljernstedt, maj. Carell, prof. Agrell 
(Lund), f r ihe rr innan  Armfeit.

De polska m edlem m arna  ä r o : ing. E. Dj^msza, 
he rr  Dzierżawski, skulpt. J. Gardecki, red. J. Ka- 
rasiewisbâ grevinnan Ledóchowska, cand. pol. Mo- 
krzynski, red. A. Pomian, fursl A. Radziwiłł, dir. L. 
Ruziewicz, r iksrâdsledam ot Szebeko, d:r St. W ęd 
ki ewicz.

Den 21 Oktober skall i Grand Hotels festsal en 
af tonunderhâlln ing äga rum, vars program ägnas 
âl polska h is toriska minnen.

Konstnärlig m edverkan h a r  godlietsfullt utlovats 
av d.r S. Hybinette, E bba  Strandberg, Jessie W es
sel, Fritz Ahlberg, Sven Svenson, Algot H aquinins 
och grevinnan Ledöchowskas spräkinstitut.

»Skulle vi bli lâgsinnade, giriga, egennyttiga, 
skulle vi icke frâga efler vârt land, vore det ej 
m er än  rättvisl, om vi finge bära bojor och länkar 
kring vâr hals. Av oss själva, av vära seder beror 
regeringarnas förbättring.

T. Kościuszko.

»Den tid ä r  inne, dâ, trots meningsskiljaklig- 
heter, det gem ensam m a mâlel, fäderneslandets 
lyckliggörande, â terupprältandel av dess betydelse 
i Thiropa och dess goda inre styrelse, skall npp- 
näs.»

T. Kościuszko.

»Det första steget tili avskuddande av fângen- 
skapen är  att vâga vara fri; del första stegel tili 
seger är att inse sin egen kraft.»

T. Kościuszko.
*

»Man skall uppväcka kärleken lill fäderneslan 
det hos dem, som hilintills alls icke h a  vetat, att 
de äga ett fädernesland.»

T. Kościuszko.
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